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PROMASTOP®-FC
Collarín intumescente

PROMASTOP®-FC es un dispositivo de 
cierre para tuberías fabricado con acero 
inoxidable recubierto con pintura en 
polvo, que incorpora un inserto 
intumescente. PROMASTOP®-FC 
protege contra la propagación del humo, 
el fuego y el calor.

Información general

Detalles de instalación del sistema
Consulte la ETA, el informe de clasificación o el 
manual para obtener detalles de instalación sobre 
cables y tuberías.

Información de seguridad
La ficha de datos de seguridad está disponible bajo 
solicitud.

→ PROMASTOP®-FC es adecuado tanto 
para instalaciones en superficie como 
empotradas.
→ Los collarines cortafuegos se instalan por 
pares en condiciones tanto empotradas 
como en superficie en muros. Solo se 
requiere un collarín en la parte inferior de 
suelos o techos.
→ Los collarines pueden fijarse a un sustrato 
rígido (hormigón, ladrillo macizo, piedra, 
hormigón celular, mampostería, bloques, 
etc.). Taladre un orificio y utilice los tornillos 
incluidos en el embalaje.
→ Cuando los collarines se fijan a 
construcciones de placas de yeso, la fijación 
debe realizarse con varillas roscadas de al 
menos M6, que atraviesen todo el grosor 
del tabique; los collarines se sujetan con 
tuercas y arandelas en cada extremo de 
estas varillas.
→ PROMASTOP®-FC es adecuado para 
diámetros de tubería de 32 a 315 mm.
→ Adecuado para tuberías que transportan 
líquidos y gases no inflamables, así como 
para líneas principales de tuberías que 
incluyan cables de control y tubos de 
pellets.
→ PROMASTOP®-FC6 también es 
adecuado para acoplamientos y tuberías en 
ángulo.
→ Temperatura mínima del sustrato y del 
entorno: +5 °C; máxima: +35 °C.
→ Para su uso en sustratos absorbentes, 
humedecer previamente con agua limpia.
→ Una vez abiertas, las bolsas deben 
utilizarse lo antes posible. Vuelva a sellarlas 
correctamente después de su uso.
→ Almacene las bolsas en condiciones 
secas.
→ La categoría de uso es Tipo X:
• Productos destinados a su uso en 
condiciones expuestas a la intemperie.
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1. Limpie alrededor del hueco y del paso 
para asegurar una superficie lisa y libre de 
polvo.

2. Si es necesario, instale un aislante 
acústico y rellene el hueco (máximo 15 
mm) entre la tubería y la pared con lana 
mineral (punto de fusión >1000 °C) y 
sellador.

3. Coloque el collarín cortafuegos 
alrededor de la tubería. Cierre el collarín y 
doble la/s pestaña/s del mismo hacia atrás 
180°.

4. Método de fijación: Varillas roscadas
Fije el collarín de tubería a la pared o al 
suelo con varillas roscadas M6 o M8. En el 
paso con lana mineral, atraviese las placas 
con las varillas roscadas y utilice arandelas 
y tuercas para fijar el collarín por ambos 
lados. En aplicaciones de suelo, utilice 
también arandelas y tuercas en la parte 
superior del forjado. Al menos el 50 % de 
las abrazaderas deben fijarse con varillas 
roscadas (por ejemplo: 4 abrazaderas, 2 
varillas roscadas; 5 abrazaderas, 3 varillas 
roscadas; 2 abrazaderas, 2 varillas 
roscadas).

5. Método de fijación: Tornillos espirales
Fije el collarín de tubería a la pared o al 
suelo con tornillos espirales de al menos 
65 mm.

6. Método de fijación: Tornillos de 
expansión con muelle (spring toggle bolts)
Fije el collarín de tubería al suelo con 
tornillos de al menos M4.

7. Finalmente, coloque la etiqueta de 
identificación en una ubicación adecuada.

Nota: Para suelos, inserte una rejilla 
metálica homologada adecuada como 
protección contra el tránsito peatonal 
(debajo de los paneles de lana mineral, 
cuando se considere necesario).
Para más detalles de instalación, consulte 
el informe de clasificación.

1. Guía de instalación de paso con lana mineral revestida – montaje en superficie
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1. Limpia alrededor de la abertura y la 
penetración para asegurar una superficie 
lisa y libre de polvo.

2. Endereza las pestañas de fijación del 
collarín y dóblalas con unas pinzas según se 
muestra en el dibujo para FC3 y FC6.

3. Instala el collarín con los soportes 
doblados hacia el interior e instala los 
paneles de lana mineral revestida.

4. Instala también el collarín y el panel de 
lana mineral en el otro lado.

Nota: En suelos, inserta una rejilla 
metálica aprobada adecuada como 
protección contra el tránsito peatonal 
(debajo de los paneles de lana mineral, 
cuando se considere necesario).
Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.

1. Limpia alrededor de la abertura y de la 

zona de paso para asegurar una superficie 

lisa y libre de polvo.

2. Si es necesario, instala un aislante 

acústico y rellena el hueco (máximo 15 

mm) entre la tubería y la pared con lana 
mineral (punto de fusión >1000 °C), yeso, 

mortero, hormigón o sellador.

3. Coloca el collarín cortafuegos 

alrededor de la tubería; ciérralo a presión 

y dobla la(s) pestaña(s) del collarín hacia 

atrás 180°.

4. Marca los puntos de taladro.

5. Fija el collarín a la pared o al suelo en 

todas las pestañas de fijación:

• Substrato rígido – taladra un agujero de 

80 mm de profundidad; para hormigón 

usa broca de Ø 6 mm y para hormigón 

celular usa broca de Ø 4 o 5 mm. Utiliza 

los tornillos del kit de accesorios.

• Pared flexible – taladra un agujero de Ø 

6 mm y utiliza varillas roscadas M6 para 

fijar el collarín con tuercas y arandelas.

6. Finalmente, coloca la etiqueta de 

identificación en un lugar adecuado.

Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.

2. Guía de instalación de paso con lana mineral revestida – instalación empotrada

3. Directrices de instalación para pared flexible y sustrato rígido - montaje superficial
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1. Limpia alrededor de la abertura y la 
penetración para asegurar una superficie 
lisa y libre de polvo.

2. Endereza las pestañas de fijación del 
collarín.

3. Coloca el collarín cortafuegos alrededor 
de la tubería con los soportes de fijación 
hacia la pared/suelo. Ciérralo a presión y 
dobla la(s) pestaña(s) del collarín hacia 
atrás 180°.

4. Desliza el collarín en la pared/suelo 
hasta que el extremo metálico cerrado del 
collarín quede al ras o sobresalga de la 
pared/suelo. Si es necesario, fija el soporte 
adecuado para el collarín en los suelos.

5. Rellena el hueco restante con mortero 
cortafuegos o sellador (no se permite 
cubrir con mortero o sellador). Elimina el 
soporte del collarín si se ha utilizado.

6. Finalmente, coloca la etiqueta de 
identificación en un lugar adecuado.1.

Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.
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4. Directrices de instalación para sustrato rígido – empotrado
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1. Dobla los soportes de fijación 90° 

hacia atrás.

2. Une todos los soportes con la tira 

metálica perforada, ya sea con un 

alambre, tornillos pequeños, etc.

3. Para diámetros de 32–63 mm, utiliza 

solo una tira metálica perforada; para 

diámetros de 75–125 mm, utiliza dos 

tiras metálicas perforadas en lados 

opuestos.

4. La tira metálica perforada debe ser 50 

mm más larga que el grosor de la pared 

y debe sobresalir 25 mm por cada lado; 

inserta estos collarines enlazados en la 

pared.

5. Rellena el hueco anular con lana 

mineral y PROMASEAL®-A con una 

profundidad mínima de 5 mm.

6. Dobla la tira metálica perforada hacia 

la pared y fíjala con tornillos para 

tabiquería seca.

7. Finalmente, coloca la etiqueta de 

identificación en un lugar adecuado.

5. Directrices de instalación para pared flexible empotrada mínimo 100 mm EI120

 1

7

5 6

2

3 4

Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.
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1. Hueco anular: el diámetro del orificio 
perforado debe ser mayor que el diámetro 
exterior del collarín.
2. Dobla los soportes de fijación 90° hacia 
atrás.
3. Fija el clip para pared de conductos 
(shaft wall clip).
4. Gira el clip para pared de conductos 
90°.
5. Dobla el clip para pared de conductos 
90°.
6. Los clips para pared de conductos 
deben fijarse en cada segundo soporte o 
en más del 50 % (por ejemplo, 3 clips para 
5 soportes).
7. Inserta el PROMASTOP®-FC6 con los 
soportes de fijación orientados hacia ti 
dentro de la pared de conductos.
8. Rellena el hueco anular con 
PROMASEAL®-A o masilla de yeso a lo 
largo de todo el espesor de la pared de 
conductos.
9. Fija con los tornillos del kit de 
accesorios solo donde el clip haya sido 
fijado a través del clip y la pared.
10. Finalmente, coloca la etiqueta de 
identificación en un lugar adecuado.

6. Directrices de instalación para paredes de conductos EI90 (2 x 20 mm de placa) – 
empotrado

7 8

9 10
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Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.
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1. Limpia alrededor de la abertura y de 
la zona de paso para asegurar una 
superficie lisa y libre de polvo.
2. El ancho del hueco anular debe ser 
como mínimo de 10 mm; rellena 
completamente el hueco con mortero.
3. Coloca el collarín cortafuegos 
alrededor de la tubería. Ciérralo a 
presión y dobla la pestaña del collarín 
hacia atrás 180°.
4. Para la instalación en suelo, fija un 
SPC (clip para tubería inclinada) en cada 
soporte de fijación del PROMASTOP®-
FC6.
5. Marca los puntos de taladro.
6. Fija el collarín a la pared o al suelo en 
todas las pestañas de fijación:
7. Sustrato rígido: taladra un agujero de 
80 mm de profundidad; para hormigón 
usa broca de Ø 6 mm y para hormigón 
celular broca de Ø 4 o 5 mm. Utiliza los 
tornillos del kit de accesorios.
8. Finalmente, coloca la etiqueta de 
identificación en un lugar adecuado.

7. Directrices de instalación para tubería en ángulo (pared y suelo rígidos)
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Uso para ángulo de 45° con los siguientes collarines:

Tubería Collarín

50 mm FC6/90

75 mm FC6/125

90 mm FC6/140

110 mm FC6/160

125 mm FC6/180

160 mm FC6/225

Para cualquier otro diámetro de tubería, uso de aislamiento acústico o un 
ángulo diferente, por favor, contáctanos.
Para la instalación en pared no se requiere SPC (clip para tubería inclinada).
Para la instalación en suelo, fija un SPC en cada soporte de fijación del 
PROMASTOP®-FC6.

Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.
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1. Limpia alrededor de la abertura y la 
penetración para asegurar una superficie 
lisa y libre de polvo.
2. Aumenta la profundidad del techo a 
100 mm utilizando 2 x 50 mm de paneles 
PROMATECT. Aplica estos paneles en dos 
mitades, cortando un semicírculo en cada 
mitad para que coincida con el diámetro 
de la tubería. Gira estas mitades de los 
paneles 90° en cada capa para evitar 
juntas coincidentes entre las mitades de 
cada capa.
3. Utiliza cuatro tornillos de 6 x 100 mm 
para fijar las dos capas de paneles 
PROMATECT al revestimiento del techo.
4. Los huecos anulares no deben exceder 
los 5 mm de ancho. Rellena el hueco 
anular con PROMASEAL®-A a una 
profundidad mínima de 20 mm.
5. Fija el collarín PROMASTOP®-FC a la 
parte inferior del techo utilizando los 
tornillos suministrados.
6. Finalmente, coloca la etiqueta de 
identificación en un lugar adecuado.

1. Limpia alrededor de la abertura y la 
penetración para asegurar una superficie 
lisa y libre de polvo.
2. Si es necesario, instala un aislante 
acústico y rellena el hueco (máximo 15 
mm) entre la tubería y la pared con lana 
mineral (punto de fusión >1000 °C) o 
sellador.
3. Coloca el collarín cortafuegos alrededor 
de la tubería; ciérralo a presión y dobla 
la(s) pestaña(s) del collarín hacia atrás 180°.
4. Fija el collarín a la pared o al suelo en 
todas las pestañas de fijación.
5. Taladra un agujero de Ø 6 mm y utiliza 
tornillos SPAX de 100 mm de longitud 
para fijar el collarín con arandelas.
6. Finalmente, coloca la etiqueta de 
identificación en un lugar adecuado.

8. Directrices de instalación para techo suspendido

9. Directrices de instalación para madera contralaminada 

5

5 6
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3 4

a) Techo suspendido – fuego solo desde abajo. Si se puede excluir el fuego en el interior, es 
posible la instalación unilateral del PROMASTOP®-FC.
b) Techo suspendido – fuego desde el interior y desde abajo.
Si el fuego es posible tanto en el interior como en el exterior, instale de la siguiente manera:

Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.

Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.
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10. Directrices de instalación para construcción sándwich (Arcelor Mittal)
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1. Limpia alrededor de la abertura y la 
penetración para asegurar una 
superficie lisa y libre de polvo.
2. Rellena el hueco anular de un máximo 
de 10 mm con lana mineral de 40 kg/m³ 
y comprímelo.
3. Las medias conchas 
PROMATECT®-100 podrían ya estar 
pre-fijadas; si no es así, se deben fijar las 
medias conchas de 50 mm de ancho y 
10 mm de grosor alrededor de la 
tubería.
4. Instala las medias conchas con 
tornillos para tabiquería seca de 3,5 x 
25 mm y fíjalas en la chapa metálica del 
panel.
5. Coloca el collarín cortafuegos 
alrededor de la tubería; ciérralo a 
presión y dobla la(s) pestaña(s) del 
collarín hacia atrás 180°.
6. Marca los puntos de taladro.
7. Pre-taladra un agujero de Ø 4 mm en 
el PROMATECT y en la chapa metálica y 
fija el collarín con los tornillos del kit de 
accesorios.
8. Finalmente, coloca la etiqueta de 
identificación en un lugar adecuado.

Para más detalles sobre la instalación, 
consulta el informe de clasificación.
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11. Directrices de instalación para PROMASTOP®-FC15
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1. Limpia alrededor de la abertura y la 
penetración para asegurar una superficie 
lisa y libre de polvo.
2. Si es necesario, instala un aislante 
acústico y rellena el hueco (máximo 15 
mm) entre la tubería y la pared con lana 
mineral (punto de fusión >1000°C) y 
sellador.
3. Coloca el collarín cortafuegos alrededor 
de la tubería. Ciérralo a presión y dobla 
la(s) pestaña(s) del collarín hacia atrás 180°.
4. Fija el collarín a la pared o al suelo en 
todas las pestañas de fijación.
a) Penetración con lana mineral: presiona 
las varillas roscadas M6 a través de los 
paneles y usa arandelas y tuercas para fijar 
el collarín a ambos lados de la pared.
b) Pared flexible/sustrato rígido: consulta 
la sección 3.0.
5. Instalación en suelo rígido: cuelga el 
collarín con un carril de montaje de 20 mm 
de ancho y un solapamiento de 20-30 cm 
sobre el suelo rígido.
6. Finalmente, coloca la etiqueta de 
identificación en un lugar adecuado.

Nota: Para el suelo, inserte una malla 
metálica aprobada adecuada como 
protección para el paso de personas 
(debajo de los paneles de lana mineral, 
cuando se considere necesario).
Para más detalles sobre la instalación, 
consulte el informe de clasificación.
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